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黃穎懿女士  
 
 
黃女士：  
 
根據《定額罰款 (交通違例事項 )條例》 (第 237章 )第 13條及  
《定額罰款 (刑事訴訟 )條例》 (第 240章 )第 12條提出的  

兩項擬議決議案  
 
  本函有關閣下於 2017年 4月 26日作出的書面回覆 (立法
會CB(4)932/16-17(02)號文件 )，當中回應了立法會可否藉決議就
《定額罰款 (交通違例事項 )條例》(第237章 )第4、5、6、7、8、9、
10或 11(1)條所訂定的不同罪行，訂明不同水平的定額罰款而非
劃一的罰款額的問題 (因應 2017年 3月 21日會議席上所作討論而
須採取的跟進行動一覽表 (a)項 )。  
 
  閣下在回覆中表示，第13條的普通和自然涵義，是立法
會只可調高法例所載的定額罰款額。閣下認為，該條中沒有任

何地方表示這項權力包括為違反不同條款而訂明不同定額罰款

的權力。閣下的論點似乎十分倚重對第237章的第13條和詳題及
《 1970年定額罰款 (交通違例事項 )條例草案》的摘要說明中出現
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的 "a fixed penalty"(底線為本文所加 )這個表述的詮釋。閣下得出
的觀點是，在第237章第13條之下，立法會並沒有獲賦權藉決議
為不同違例事項訂明不同的定額罰款水平。  
 
  本部察悉，根據《釋義及通則條例》 (第1章 )第7(2)條，
凡指單數的字及詞句亦指眾數，而指眾數的字及詞句亦指單

數。因此，"a fixed penalty"(定額罰款 )的涵義可以是一個定額罰
款或多於一個定額罰款。此外，《定額罰款 (刑事訴訟 )條例》(第
240章 )亦可作為參考。雖然當中採用了類似的表述 "a fixed 
penalty"(見第 240章的詳題及《 1974年定額罰款 (刑事訴訟 )條例
草案》的摘要說明 )，但須注意的是，第240章的附表為不同的交
通罪行訂明不同水平的定額罰款。因此，單憑 "a fixed penalty"
這個表述 (一如閣下的書面回覆所述 )，不能確定立法會可否藉決
議為第237章下的不同違例事項訂明不同水平的定額罰款。  
 
  為協助小組委員會考慮立法會可否藉決議為第 237章下
的不同違例事項訂明不同水平的定額罰款，請就第237章第 13條
的立法原意進一步提供資料/作出澄清。 

 

  謹請閣下在切實可行的情況下盡早以中、英文作覆。  
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